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זוהר היומי
תיקוני הזוהר — דף קל״ח ע״ב

תקונא שבעין

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קל״ז ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט התיקונים

ת )בראשית ה ג(, ש מוֹ שֵׁ ת שְׁ א אֶ רָ קְ יִּ מוֹ וַ לְ צַ מוּתוֹ כְּ דְ ד בִּ יּוֹלֶ נָה וַ אַת שָׁ ים וּמְ לֹשִׁ  ם שְׁ אָדָ

ר בָּהּ מַ תְּ אִ ם, דְּ ת אָדָ מַ שְׁ י )משלי כ כח( נֵר יהו''ה נִ יהִ א, ת אִ תָּ כַּבְ רְ מַ ון דְּ יוָ לַת חֵ תְּ

י מֵ יוּ כָּל יְ הְ יִּ מוֹ. וַ לְ צַ מוּתוֹ כְּ דְ ד בִּ יּוֹלֶ יהוּ וַ א אִ דָ ם, וְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ )יחזקאל א י( וּדְ

י ה חַ וָ הֲ ין דַּ א כָּל יוֹמִ לָּ יָּמוֹת, אֶ אי וַ יָּמוֹת, מַ נָה וַ ים שָׁ לֹשִׁ  נָה וּשְׁ אוֹת שָׁ ע מֵ שַׁ י תְּ ר חַ שֶׁ ם אֲ אָדָ

לֶף, אֶ רוּ מֵ סְ חָ ין דְּ עִ בְ שַׁ ית. וְ ה מִ וָ ת הֲ פֶ תוֹסֶ ין בְּ נִ אָר שְׁ ין, וּשְׁ נִ ין שְׁ לָתִ אוֹת וּתְ ע מֵ שַׁ ה תְּ וָ הֲ

נָא. קָ פוּרְ זָא דְ כָא רָ הָ יהּ, וְ א לוֹן בֵּ לָמָ אַשְׁ יד לְ תִ ה עָ וָ הֲ ין דַּ גִ נוֹי, בְּ שְּׁ ד מִ וִ דָ ב לְ הַ יְ

תרגום לעברית

יּוֹת לֹשׁ חַ ת, ש שָׁ מוֹ שֵׁ ת שְׁ א אֶ רָ קְ יִּ מוֹ וַ לְ צַ מוּתוֹ כְּ דְ ד בִּ יּוֹלֶ נָה וַ אַת שָׁ ים וּמְ לֹשִׁ  ם שְׁ י אָדָ חִ יְ וַ

זֶהוּ ם, וְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ הּ וּדְ ר בָּ מַ נֶּאֱ ם, שֶׁ ת אָדָ מַ שְׁ כָּבָה, ת הוּא נֵר יהו''ה נִ רְ מֶּ ל הַ שֶׁ

יָּמֹת. נָה וַ ים שָׁ לֹשִׁ  נָה וּשְׁ אוֹת שָׁ ע מֵ שַׁ י תְּ ר חַ שֶׁ ם אֲ י אָדָ מֵ יוּ כָּל יְ הְ יִּ מוֹ. וַ לְ צַ מוּתוֹ כְּ דְ ד בִּ יּוֹלֶ וַ

ים נִ שָּׁ אָר הַ ים, וּשְׁ נִ ים שָׁ לֹשִׁ  אוֹת וּשְׁ ע מֵ שַׁ יָה תְּ י הָ יָה חַ הָ ים שֶׁ יָּמִ א כָּל הַ לָּ יָּמֹת? אֶ ה זֶּה וַ מַ

יד תִ יָה עָ הָ שּׁוּם שֶׁ יו, מִ נוֹתָ שְּׁ ד מִ וִ דָ ן לְ לֶף, נָתַ אֶ רוּ מֵ סְ חָ ים שֶׁ עִ בְ שִּׁ הַ ת, וְ יָה מֵ ת הָ פֶ בַּתּוֹסֶ

לָּה. אֻ גְּ כָאן סוֹד הַ ם בּוֹ, וְ ים אוֹתָ לִ שְׁ הַ לְ

תרגום עברי אינו זמין במקור
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טקסט התיקונים

נָה אַת שָׁ נָה וּמְ ים שָׁ מֹנִ יִם וּשְׁ תַּ ךְ שְׁ י לֶמֶ חִ יְ , )בראשית ה כח( וַ ד נֹחַ עַ ם וְ אָדָ ין הֲווֹ מֵ רִ ר דָּ שֶׂ עִִּ

אי, אַמַּ ינוּ, וְ בוֹן יָדֵ צְּ עִ ינוּ וּמֵ עֲשֵׂ מַּ נוּ מִ נַחֲמֵ , לֵאמֹר זֶה יְ מוֹ נֹחַ ת שְׁ א אֶ רָ קְ יִּ ן וַ ד בֵּ יּוֹלֶ וַ

יהּ הוּ, וּבֵ לְּ יהּ נָחוּ כֻּ בָּת, וּבֵ יהוּ שַׁ אִ א נֹחַ דְּ אָתָ ד דְּ ין, עַ גּוּלִ לְ גִ ין בְּ חִ רְ א הֲווֹ טָ יתָ מֵ דְ קַ בְ דִּ

לַם. עָ יק לוֹן לְ אַפִּ בוּ, וְ יַישְׁ תְ אִ

תרגום לעברית

ן ד בֵּ יּוֹלֶ נָה וַ אַת שָׁ נָה וּמְ ים שָׁ מֹנִ יִם וּשְׁ תַּ ךְ שְׁ י לֶמֶ חִ יְ , וַ ד נֹחַ עַ ם וְ אָדָ יוּ מֵ ה דוֹרוֹת הָ רָ שָׂ עָ

יוּ ה הָ לָ חָ תְ הַ בַּ ה? שֶׁ לָמָּ ינוּ, וְ בוֹן יָדֵ צְּ עִ ינוּ וּמֵ עֲשֵׂ מַּ נוּ מִ נַחֲמֵ מוֹ נֹחַ לֵאמֹר זֶה יְ ת שְׁ א אֶ רָ קְ יִּ וַ

ם יא אוֹתָ הוֹצִ בוּ וְ יַשְּׁ תְ לָּם, וּבוֹ הִ בָּת, וּבוֹ נָחוּ כֻ הוּא שַׁ , שֶׁ בָּא נֹחַ ד שֶׁ ים, עַ גּוּלִ לְ גִּ ים בַּ חִ טוֹרְ

לָעוֹלָם.

טקסט התיקונים

ם י אָדָ חִ יְ יהּ וַ ר בֵּ מַ תְּ אִ ם דְּ גוֹן אָדָ ין, כְּ יאִ גִּ ין סַ ין יוֹמִ יִּ ין חַ אִ מָ דְ אי הֲווֹ קַ זָר אַמַּ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ

ד נֹחַ ין עַ רִ הוּ דָ לְּ ן כֻּ כֵ נָה, וְ ים שָׁ שִּׁ חֲמִ אוֹת וַ ע מֵ שַׁ נֹחַ תְּ נָה, וְ ים שָׁ לֹשִׁ  נָה וּשְׁ אוֹת שָׁ ע מֵ שַׁ תְּ

יהּ ר לֵ ין, אָמַ נִ שְׁ ין בִּ עֲטִ מַ תְ ךְ הֲווֹ מִ ילֵ אֵ ם )נ''א ומנח( וְ הָ רָ אַבְ ין, וּמֵ יאִ גִּ ין סַ נִ ין שְׁ יִּ הֲווֹ חַ

ין, פִּ יר אַנְ עִ זְּ ין מִ נִ ין וּשְׁ יוֹמִ א דְ עוּטָ ין, וּמִ פִּ יךְ אַנְ רִ אֲ ינוּן מֵ ין אִ יוֹמִ יכוּ דְ רִ אֲ ין וַ נִ בּוּי שְׁ י, רִ רִ בְּ

א. ירָ עִ ה' זְ אָם בְּ רְ בָּ הִ ץ בְּ אָרֶ הָ יִם וְ מַ שָּׁ דוֹת הַ לֶּה תוֹלְ ר אֵ מַ תְּ ם אִ הָ רָ אַבְ א בְּ ין דָּ גִ וּבְ

תרגום לעברית

ם י אָדָ חִ יְ ר בּוֹ וַ מַ נֶּאֱ ם, שֶׁ מוֹ אָדָ ים כְּ בִּ ים רַ ים יָמִ יִּ ים חַ אשׁוֹנִ רִ יוּ הָ ה הָ זָר: לָמָּ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ

ד נֹחַ דּוֹרוֹת עַ ן כָּל הַ כֵ נָה, וְ ים שָׁ שִּׁ חֲמִ אוֹת וַ ע מֵ שַׁ נֹחַ תְּ נָה, וְ ים שָׁ לֹשִׁ  נָה וּשְׁ אוֹת שָׁ ע מֵ שַׁ תְּ

י, נִ ר לוֹ: בְּ ים? אָמַ נִ שָּׁ ים בַּ עֲטִ מַ תְ יוּ מִ ךְ הָ ילָ אֵ ם )ומנח( וְ הָ רָ אַבְ בּוֹת, וּמֵ ים רַ נִ ים שָׁ יִּ יוּ חַ הָ

שּׁוּם ין, וּמִ פִּ יר אַנְ עֵ זְּ ים מִ נִ שָׁ ים וְ ל יָמִ עוּט שֶׁ ין, וּמִ פִּ יךְ אַנְ רִ אֲ ם מֵ ים הֵ ךְ יָמִ אֹרֶ ים וְ נִ בּוּי שָׁ רִ

רוּךְ יהו''ה ה. בָּ ירָ עִ ה' זְ אָם בְּ רְ בָּ הִ ץ בְּ אָרֶ הָ יִם וְ מַ שָּׁ דוֹת הַ לֶּה תוֹלְ ם אֵ הָ רָ אַבְ ר בְּ מַ זֶה נֶאֱ

ן. אָמֵ ן וְ עוֹלָם אָמֵ לְ
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◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )קל״ט ע״א( ◆

טקסט התיקונים

ן. אָמֵ ן וְ עוֹלָם אָמֵ רוּךְ יהו''ה לְ בָּ

תרגום לעברית

ילוֹ ''שׁ, זֶה אֵ יִ ''א תַּ רָ ית בָּ אשִׁ רֵ י''ם, בְּ לֹהִ  א אֱ רָ ית בָּ אשִׁ רֵ כ''ג בְּ קּוּן כ''ב וְ י זֶהוּ תִ נִ קּוּן שֵׁ תִּ

ר - )ועל אלו שלשת בָ דָּ סוֹד הַ ק, וְ חָ צְ ל יִ עוֹלָה שֶׁ ''שׁ לָ ם אֵ ית שָׁ אשִׁ רֵ ק. בְּ חָ צְ ל יִ שֶׁ

הגלגולים נאמר מה יפו פעמיך בנעלים בת נדיב, וזאת לפנים זו האם העליונה, העולם

הבא. דבר אחר, אצלו צריך חליצה, וזהו שכתוב של נעליך וגומר, ואם לא, אין לו

רשות להרויח השלכה )לרוּח המת( לעלות לעולם הבא, ומשום שהיא יום הכפורים,

י מֵ ת יְ שֶׁ שֵּׁ ר, מִ אָמַ עֹלָה. יָצָא קוֹל וְ ה לְ שֶּׂ אַיֵּה הַ ים וְ צִ עֵ הָ שׁ וְ אֵ נֵּה הָ אסור בנעילת הסנדל( הִ

ק. חָ צְ ת יִ דַ עֲקֵ א לַ רָ בְ ית נִ אשִׁ רֵ בְ
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